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Vietnamese Interlinear
Reference: Vietnamese Bible (1934)

אַל־1
Đừng
H0408

ח תִּשְׂמַ֨
vui–mừng
H8055

׀יִשְׂרָאֵ֤ל 
hỡi–Y-sơ-ra-ên
H3478

אֶל־
đến–mức
H0413

֙ גִּיל
hân–hoan

ים עַמִּ֔ כָּֽ
như–các–dân

י כִּ֥
vì

זָנִ֖יתָ
ngươi–đã–làm–điếm
H2181

מֵעַל֣
lìa–bỏ

אֱלֹהֶי֑ךָ
Đức–Chúa–Trời–ngươi
H0430

אָהַבְ֣תָּ
ngươi–yêu–thích
H0157

ן אֶתְנָ֔
tiền–công
H0868

עַ֖ל
trên

כָּל־
mo�i
H3605

גָּרְנ֥וֹת
sân–đập–lúa
H1637

דָּגָֽן׃
lúa–mì
H1715

Hỡi Y-sơ-ra-ên, chớ vui mừng; chớ nức lòng mừng rỡ như các dân; vì ngươi đã phạm tội tà dâm và cách xa Ðức 
Chúa Trời ngươi. ngươi đã ưa thích tiền công mình trên mo�i sân đạp lúa

גֹּ֥רֶן2
Sân–đập
H1637

וָיֶקֶ֖ב
và–hầm–ép
H3342

א ֹ֣ ל
sẽ–không
H3808

יִרְעֵם֑
nuôi–ho�

וְתִיר֖וֹשׁ
và–rượu–mới
H8492

יְכַ֥חֶשׁ
sẽ–làm–thất–vo�ng
H3584

הּ׃ בָּֽ
nàng

Hoặc sân đạp lúa, hoặc hầm ép rượu, cũng được chẳng nuôi chúng nó; rượu mới sẽ thiếu thốn cho nó.

א3 ֹ֥ ל
Ho�–sẽ–không
H3808

יֵשְׁב֖וּ
ở
H3427

בְּאֶרֶ֣ץ
trong–đất
H0776

יְהוָה֑
Giê-hô-va
H3068

ב וְשָׁ֤
mà–Ép-ra-im–sẽ–trở–về
H7725

אֶפְרַיִ֙ם֙
Ép-ra-im
H0669

יִם מִצְרַ֔
Ai-cập
H4714

וּבְאַשּׁ֖וּר
và–tại–A-si-ri
H0804

א טָמֵ֥
đồ–ô–uế
H2931

לוּ׃ יאֹכֵֽ
ho�–sẽ–ăn
H0398

Chúng nó sẽ không ở trong đất của Ðức Giê-hô-va nữa; nhưng Ép-ra-im sẽ trở về Ê-díp-tô, và sẽ ăn đồ ăn ô uế 
trong A-si-ri.

לאֹ־4
Ho�–sẽ–không
H3808

יִסְּכ֨וּ
dâng–rượu

׀לַיהוָה֥ 
cho–Giê-hô-va
H3068

֮ יַיִן
rượu
H3196

א ֹ֣ וְל
và–không
H3808

יֶֽעֶרְבוּ־
đe�p–lòng
H6148

֒ לוֹ
Ngài

ם זִבְחֵיהֶ֗
các–tế–lễ–ho�
H2077

כְּלֶחֶ֤ם
giống–như–bánh
H3899

אוֹנִים֙
tang–chế
H0205

ם לָהֶ֔
cho–ho�

כָּל־
mo�i
H3605

אֹכְלָ֖יו
người–ăn
H0398

אוּ   יִטַמָּ֑
sẽ–bi �–ô–uế

י־ כִּֽ
vì

לַחְמָם֣
bánh–ho�
H3899

ם לְנַפְשָׁ֔
chỉ–cho–lòng–ho�
H5315

א ֹ֥ ל
sẽ–không
H3808

יָב֖וֹא
được–mang–vào
H0935

ית בֵּ֥
nhà

יְהוָֽה׃
Giê-hô-va
H3068

Chúng nó sẽ không làm lễ quán bằng rượu cho Ðức Giê-hô-va nữa, và các của lễ chúng nó cũng sẽ chẳng đe�p 
lòng Ngài; song sẽ như bánh kẻ có tang: hễ ai ăn đến thì bi � ô uế; vì bánh chúng nó sẽ đỡ đói cho chúng nó, 
chẳng được vào nhà Ðức Giê-hô-va.

ה־5 מַֽ
Các–ngươi–sẽ–làm–gì
H4100

תַּעֲשׂ֖וּ
làm

לְי֣וֹם
vào–ngày
H3117

מוֹעֵד֑
lễ–hội
H4150

וּלְי֖וֹם
và–vào–ngày
H3117

חַג־
đại–lễ
H2282

יְהוָֽה׃
Giê-hô-va
H3068

Các ngươi sẽ làm gì trong ngày lễ tro�ng thể, trong ngày lễ của Ðức Giê-hô-va?
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י־6 כִּֽ
Vì

הִנֵּ֤ה
kìa
H2009

֙ לְכוּ הָֽ
ho�–đã–đi
H1980

ד מִשֹּׁ֔
khỏi–sự–hủy–diệt
H7701

יִם מִצְרַ֥
Ai-cập
H4714

תְּקַבְּצֵ֖ם
sẽ–gồm–ho�
H6908

ף מֹ֣
Mô-phít
H4644

תְּקַבְּרֵ֑ם
sẽ–chôn–ho�
H6912

מַחְמַד֣
vật–quý
H4261

ם לְכַסְפָּ֗
bằng–bạc–của–ho�
H3701

קִמּוֹשׂ֙
gai–góc
H7057

ם ירָשֵׁ֔ יִֽ
sẽ–chiếm–hắu
H3423

ח֖וֹחַ
cỏ–dại
H2336

ם׃ בְּאָהֳלֵיהֶֽ
trong–lều–ho�
H0168

Thật, nầy, chúng nó đã đi trốn khỏi tai ho�a. Ê-díp-tô sẽ liệm chúng nó, Mem-phi sẽ chôn chúng nó. Những đồ 
bằng bạc rất quí của chúng nó sẽ trở nên mồi của chà-chuôm; gai gốc sẽ loán nơi nhà tạm chúng nó.

אוּ 7 ׀בָּ֣
Đã–đến
H0935

יְמֵי֣
những–ngày
H3117

ה הַפְּקֻדָּ֗
trừng–phạt
H6486

בָּ֚אוּ
đã–đến
H0935

יְמֵי֣
những–ngày
H3117

ם   הַשִׁלֻּ֔
báo–trả
H7966

יֵדְע֖וּ
Y-sơ-ra-ên–sẽ–biết
H3045

יִשְׂרָאֵל֑
Y-sơ-ra-ên
H3478

אֱוִי֣ל
dại–dột
H0191

יא הַנָּבִ֗
tiên–tri
H5030

מְשֻׁגָּע֙
điên–loạn
H7696

אִ֣ישׁ
người
H0376

הָר֔וּחַ
của–thần–linh
H7307

עַל֚
vì

ב רֹ֣
nhiều
H7230

עֲוֹנְךָ֔
tội–lỗi–ngươi
H5771

ה וְרַבָּ֖
và–nhiều

ה׃ מַשְׂטֵמָֽ
sự–thù–ghét
H4895

Những ngày thăm phạt đã đến rồi! Những ngày báo trả đã tới rồi! Y-sơ-ra-ên sẽ biết. Kẻ tiên tri là dư dật, người 
được cảm động bởi thần linh là điên cuồng, vì sự gian ác dư dật của ngươi, và sự hờn ghét lớn lắm.

צֹפֶ֥ה8
Tiên–tri–là–người–canh–giữ
H6822

יִם אֶפְרַ֖
Ép-ra-im
H0669

עִם־
cùng–với

אֱלֹהָי֑
Đức–Chúa–Trời–ta
H0430

יא נָבִ֞
nhưng–tiên–tri
H5030

ח פַּ֤
cạm–bẫy

יָקוֹשׁ֙
người–bắy–chim
H3352

עַל־
trên

כָּל־
mo�i
H3605

יו דְּרָכָ֔
đường–đi–nó
H1870

מַשְׂטֵמָ֖ה
sự–thù–ghét
H4895

ית בְּבֵ֥
trong–nhà

יו׃ אֱלֹהָֽ
Đức–Chúa–Trời–nó
H0430

Ép-ra-im là kẻ rình nghi �ch cùng Ðức Chúa Trời ta; còn kẻ tiên tri là lưới bắt chim trên mo�i đường lối mình, nó là 
sự ghen ghét trong nhà Ðức Chúa Trời mình.

יקוּ־9 הֶעְמִֽ
Ho�–đã–đắm–sâu
H6009

תוּ שִׁחֵ֖
trong–sự–bại–hoại
H7843

כִּימֵי֣
như–những–ngày
H3117

הַגִּבְעָה֑
Ghi-bê-a
H1390

יִזְכּ֣וֹר
Ngài–sẽ–nhớ
H2142

עֲוֹנָ֔ם
tội–lỗi–ho�
H5771

יִפְק֖וֹד
Ngài–sẽ–phạt

ם׃ חַטֹּאותָֽ
tội–của–ho�

ס
—

Chúng nó bại hoại rất sâu như đương những ngày Ghi-bê-a. Ðức Chúa Trời sẽ nhớ lại sự gian ác chúng nó, sẽ 
thăm phạt tội lỗi chúng nó.

כַּעֲנָבִ֣ים10
Như–nho
H6025

ר בַּמִּדְבָּ֗
trong–hoang–mạc

֙ מָצָא֙תִי
ta–đã–tìm–thấy
H4672

ל יִשְׂרָאֵ֔
Y-sơ-ra-ên
H3478

כְּבִכּוּרָ֤ה
như–trái–đầu–mùa
H1063

בִתְאֵנָה֙
trên–cây–vả
H8384

הּ בְּרֵ֣אשִׁיתָ֔
lúc–ban–đầu
H7225

יתִי רָאִ֖
ta–đã–thấy
H7200

אֲבֽוֹתֵיכֶם֑
tổ–phu�–các–ngươi
H0001

מָּה הֵ֜
nhưng–ho�
H1992

אוּ בָּ֣
đã–đến
H0935

עַל־פְּע֗וֹר בַֽ
Ba-anh-Pê-ô
H1187

֙ זְרוּ וַיִּנָּֽ
và–hiến–mình

שֶׁת לַבֹּ֔
cho–sự–đáng–hổ–the�n
H1322

וַיִּהְי֥וּ
và–ho�–trở–nên
H1961

ים שִׁקּוּצִ֖
ghê–tởm
H8251

ם׃ כְּאָהֳבָֽ
như–điều–ho�–yêu
H0157

Ta đã gặp Y-sơ-ra-ên, như gặp trái nho trong đồng vắng; ta đã thấy tổ phu� các ngươi như trái chín đầu trên cây 
vả tơ. Nhưng chúng nó đã vào nơi Ba-anh-Phê-rô; dâng mình cho vật xấu hổ, và cũng trở nên gớm ghiếc như vật 
chúng nó đã yêu.
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יִם11 אֶפְרַ֕
Ép-ra-im
H0669

כָּע֖וֹף
như–chim
H5775

יִתְעוֹפֵף֣
vinh–quang–ho�–bay–đi

כְּבוֹדָ֑ם
vinh–quang–ho�
H3519

ה מִלֵּדָ֥
không–còn–sinh–nở
H3205

טֶן וּמִבֶּ֖
không–còn–mang–thai
H0990

וּמֵהֵרָיֽוֹן׃
không–còn–thu�–thai
H2032

Sự vinh hiển của Ép-ra-im sẽ bay đi như chim: sẽ không đẻ, không thai, không nghén nữa!

י12 כִּ֤
Dù–cho

אִם־
dù

֙ יְגַדְּלוּ
ho�–nuôi–lớn
H1431

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

ם בְּנֵיהֶ֔
con–cái–ho�

ים וְשִׁכַּלְתִּ֖
ta–sẽ–cướp–đi

אָדָ֑ם מֵֽ
khỏi–loài–người
H0120

י־ כִּֽ
vì

גַם־
thật–vậy
H1571

א֥וֹי
khốn–thay
H0188

לָהֶ֖ם
cho–ho�

י בְּשׂוּרִ֥
khi–ta–rời
H5493

ם׃ מֵהֶֽ
khỏi–ho�
H1992

Vì dầu chúng nó được nuôi con cái, ta cũng cất lấy đi, đến nỗi không một người nam nào còn lại. Thật, khi ta lìa 
bỏ chúng nó, thì kinh niên thay cho chúng nó!

יִם13 אֶפְרַ֛
Ép-ra-im
H0669

כַּאֲשֶׁר־
như–ta–đã–thấy

יתִי רָאִ֥
ta–thấy
H7200

לְצ֖וֹר
tựa–như–Ty-rơ
H6865

שְׁתוּלָה֣
được–trồng
H8362

בְנָוֶה֑
tại–nơi–đe�p

יִם וְאֶפְרַ֕
nhưng–Ép-ra-im
H0669

יא לְהוֹצִ֥
sẽ–dẫn–ra
H3318

אֶל־
cho
H0413

ג הֹרֵ֖
kẻ–giết
H2026

בָּנָֽיו׃
con–cái–nó

Ép-ra-im được trồng trong nơi xinh tốt, như ta đã xem thấy Ty-rơ; dầu vậy, Ép-ra-im sẽ dắt các con cái nó đến kẻ 
giết lát!

תֵּן־14
Xin–ban–cho
H5414

לָהֶ֥ם
cho–ho�

יְהוָה֖
Giê-hô-va
H3068

מַה־
gì
H4100

ן תִּתֵּ֑
Ngài–sẽ–ban
H5414

תֵּן־
xin–ban–cho
H5414

לָהֶם֙
ho�

רֶ֣חֶם
dạ–con
H7358

יל מַשְׁכִּ֔
sẩy–thai

יִם וְשָׁדַ֖
và–vú

ים׃ צֹמְקִֽ
khô–cạn
H6784

Hỡi Ðức Giê-hô-va, xin hãy ban cho chúng nó. Ngài sẽ cho chúng nó cái gì? Hãy cho chúng nó cái dạ sút sảo vào 
vú khô khan!

כָּל־15
Mo�i
H3605

רָעָתָ֤ם
sự–gian–ác–ho�

֙ בַּגִּלְגָּל
tại–Ghin-ganh
H1537

י־ כִּֽ
vì

ם שָׁ֣
tại–đó
H8033

ים שְׂנֵאתִ֔
ta–đã–ghét–ho�
H8130

עַל֚
vì

עַ רֹ֣
sự–gian–ác
H7455

ם עַלְלֵיהֶ֔ מַֽ
của–hành–vi–ho�
H4611

י מִבֵּיתִ֖
ta–sẽ–đuổi–ho�–khỏi–nhà–ta

ם אֲגָרְשֵׁ֑
ta–sẽ–đuổi–ho�
H1644

א ֹ֤ ל
ta–sẽ–không–còn
H3808

אוֹסֵף֙
yêu–thương
H3254

ם אַהֲבָתָ֔
ho�
H0160

כָּל־
mo�i
H3605

שָׂרֵיהֶ֖ם
quan–trưởng–ho�
H8269

ים׃ סֹרְרִֽ
là–kẻ–phản–nghi �ch
H5637

Cả sự hung ác chúng nó đều ở Ghinh-ganh; ấy tại đó mà ta ghét chúng nó. Vì cớ những việc ác chúng nó, ta sẽ 
đuổi chúng nó khỏi nhà ta; ta sẽ chẳng thương yêu chúng nó nữa. Hết thảy quan trưởng chúng nó là kẻ bạn 
nghi �ch.
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ה16 הֻכָּ֣
Bi �–đánh
H5221

יִם אֶפְרַ֔
Ép-ra-im
H0669

ם שָׁרְשָׁ֥
rễ–ho�
H8328

יָבֵ֖שׁ
đã–khô–héo
H3001

י פְּרִ֣
trái
H6529

]בלי־[
—
H1097

ל־( )בַֽ
không
H1077

יַעֲשׂ֑וּן
ho�–sẽ–không–sinh

גַּם֚
dù–cho
H1571

י כִּ֣
dù

יֵֽלֵד֔וּן
ho�–sinh–ra
H3205

י וְהֵמַתִּ֖
ta–sẽ–giết
H4191

י מַחֲמַדֵּ֥
con–yêu–quý
H4261

בִטְנָֽם׃
trong–lòng–ho�
H0990

ס
—

Ép-ra-im bi � đánh; rễ nó đã khô. Chúng nó sẽ không ra trái nữa; dầu đẻ ra, ta cũng sẽ giết trái thương yêu của 
bu�ng chúng nó.

יִמְאָסֵם17֣
Đức–Chúa–Trời–ta–sẽ–loại–bỏ–ho�

י אֱלֹהַ֔
Đức–Chúa–Trời–ta
H0430

י כִּ֛
vì

א ֹ֥ ל
ho�–không
H3808

שָׁמְע֖וּ
vâng–lời
H8085

ל֑וֹ
Ngài

וְיִהְי֥וּ
và–ho�–sẽ–trở–thành
H1961

ים נֹדְדִ֖
kẻ–lang–thang
H5074

ם׃ בַּגּוֹיִֽ
giữa–các–dân

ס
—

Ðức Chúa Trời ta sẽ bỏ chúng nó, vì chúng nó không nghe Ngài; và chúng nó sẽ đi dông dài trong các nước.
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